
PROGRAMMA EVENTO |  
EVENT PROGRAM

28 - 31 agosto 2025
4 giorni | 10 squadre

August 28 - 31, 2025
4 days | 10 teams
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Nel cuore della Val di Cembra, patria dl curling 
italiano, nasce un evento di prestigio interna-
zionale: la Trentino Curling World Cup. Que-
sta competizione segna un momento storico 
per l’Italia, che ospita per la prima volta una 
tappa della Coppa del Mondo, organizzata 
dall’Associazione Curling Cembra Asd in col-
laborazione con Trentino Curling Cembra Asd 
e la sua squadra, campione italiana e leader del 
ranking mondiale.

UN’OPPORTUNITÀ UNICA  
PER IL CURLING ITALIANO
Nel percorso verso le Olimpiadi Milano-Corti-
na 2026, la Trentino World Curling Cup rappre-
senta un’importante occasione per presentare 
Cembra, il Trentino e l’Italia nel circuito mon-
diale di questo sport, valorizzando un territo-
rio che ha visto nascere e crescere campioni 
come Amos Mosaner, protagonista indiscusso 
del curling internazionale.

LA COMPETIZIONE
Il torneo vedrà la partecipazione di dieci tra le 
migliori squadre al mondo, suddivise in due 
gironi. Le prime due formazioni di ciascun gi-
rone accederanno alle semifinali, culminando 
in una finale che decreterà la squadra vincitrice 
della tappa italiana.

Un evento di rilevanza internazionale, dove 
sport, tradizione e territorio si incontrano per 
offrire al pubblico match di altissimo livello e 
un’esperienza unica nel panorama del curling 
mondiale.

In the heart of Val di Cembra, the home of Ita-
lian curling, a prestigious international event 
is born: the Trentino Curling World Cup. This 
competition marks a historic moment for Italy, 
which is hosting a World Cup stage for the 
first time, organized by the Cembra Curling 
Association Asd in collaboration with Trenti-
no Curling Cembra Asd and its team, Italian 
champion and world ranking leader.

A UNIQUE OPPORTUNITY FOR ITALIAN 
CURLING
On the path towards the Milano-Cortina 2026 
Olympics, the Trentino World Curling Cup re-
presents an important occasion to present 
Cembra, Trentino, and Italy in the global cir-
cuit of this sport, showcasing a territory that 
has seen champions like Amos Mosaner, an 
undisputed protagonist of international cur-
ling, born and raised.

THE COMPETITION

The tournament will see the participation of 
ten of the best teams in the world, divided 
into two groups. The top two teams from each 
group will advance to the semifinals, culmina-
ting in a final that will determine the winning 
team of the Italian stage.

An event of international significance, where 
sport, tradition, and territory meet to offer the 
public top-level matches and a unique expe-
rience in the panorama of world curling.”

CEMBRA: CUORE DEL CURLING MONDIALE |  
CEMBRA: HEART OF WORLD CURLING

GOLD SPONSOR | GOLD SPONSOR
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SQUADRE PARTECIPANTI ALLA COPPA DEL MONDO | 
TEAMS COMPETING IN THE WORLD CUP

TEAM RETORNAZ

TEAM MUSKATEWITZ

TEAM SCHWALLER

TEAM BRUNNER

TEAM HÖSLI

TEAM ABE

TEAM CASPER

TEAM EPPING

TEAM COLLI

TEAM KLEITER

presso Palacurling cembra, Loc. Bersaglio 2 | at Palacurling Cembra, Bersaglio 2 location
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SPONSOR LOCALI PREMIUM | PREMIUM LOCAL SPONSOR

 

 

 

 

 

 

flexystone-europe.com

the original resin for joint of natural stones

PROGRAMMA 

Inizio competizioni

GIOVEDÌ 28 AGOSTO 2025

DA GIOVEDÌ 28 AGOSTO 2025

VENERDÌ 29 AGOSTO

SABATO 30 AGOSTO DOMENICA 31 AGOSTO

E per tutta la durata della manifestazione sarà aperto lo stand esterno con musica, bar e 
ristorante con la presenza di un maxischermo.

Primo turno B 
Schwaller (SUI) - Abe (JPN) 
Retornaz (ITA) - Brunner (SUI)

Secondo turno A 
Hösli (SUI) - Colli (ITA) 
Epping (CAN) - Casper (USA)

Quarto turno A 
Epping (CAN) - Colli (ITA) 
Casper (USA) - Muskatewitz (GER)

SEMIFINALI

Terzo turno A 
Epping (CAN) - Muskatewitz (GER) 
Casper (USA) - Hösli (SUI)

Quinto turno A 
Colli (ITA) - Muskatewitz (GER) 
Hösli (SUI) - Epping (CAN)

CERIMONIA DI CHIUSURA e 
PREMIAZIONI 
Palacurling

Musica con INFINITY DJ

Pasta Party by Felicetti

Musica con LEX DJ

Musica live con Svitols Band

Primo turno A 
Hösli (SUI) - Muskatewitz (GER) 
Colli (ITA) - Casper (USA)

Secondo turno B 
Schwaller (SUI) - Kleiter (CAN) 
Abe (JPN) - Brunner (SUI)

Quarto turno B 
Retornaz (ITA) - Abe (JPN) 
Brunner (SUI) - Kleiter (CAN)

FINALE MEDAGLIA D’ORO

Terzo turno B 
Retornaz (ITA) - Kleiter (CAN) 
Brunner (SUI) - Schwaller (SUI)

Quinto turno B 
Abe (JPN) - Kleiter (CAN) 
Schwaller (SUI) - Retornaz (ITA)

CERIMONIA DI APERTURA 
Parco Tre Maestri - Cembra

10:00 8:30

8:30 10:00

14:00 12:00

12:00 14:00

18:00 16:00

16:00 16:00

17:00

19:00

22:00

22:00

20:00

20:00

PROGRAMMA | SCHEDULE6
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SCHEDULE

Start of Competitions

THURSDAY AUGUST 28th, 2025

STARTING THURSDAY, AUGUST 28TH

And for the entire duration of the event, the outdoor stand with music, bar, and restau-
rant will be open with a Maxi screen.

PROGRAMMA | SCHEDULE

CLUB SPONSOR | CLUB SPONSOR

 
   
 

.                      CAVAGNA S.R.L 
                  CARPENTERIA IN FERRO 

                                                                                                     
                                                       CEMBRA LISIGNAGO 
                   
      

   

IMPIANTI SNC
di Daniele Piffer & C.

 

VIA SEGANTINI 25 – LAVIS (TN) – 0461/245598 

costruzioni e ristrutturazioni

costruzioni e ristrutturazioni

PRESSANO - LAVIS (TN) • Tel. 0461 240897 • amministrazione@chisteivanediego.it 
•

OFFICINA MECCANICA - MACCHINE AGRICOLE E INDUSTRIALI seguici su

magazzino@chisteivanediego.it  noleggio@chisteivanediego.it

TecnoHotel
F O O D  E Q U I P M E N T
GRANDI CUCINE PROFESSIONALI

FRIDAY AUGUST 29th, 2025

SATURDAY AUGUST 30th, 2025 SUNDAY AUGUST 31st, 2025

First round B 
Schwaller (SUI) - Abe (JPN) 
Retornaz (ITA) - Brunner (SUI)

Second round A 
Hösli (SUI) - Colli (ITA) 
Epping (CAN) - Casper (USA)

Fourth round A 
Epping (CAN) - Colli (ITA) 
Casper (USA) - Muskatewitz (GER)

SEMIFINALS

Third round A 
Epping (CAN) - Muskatewitz (GER) 
Casper (USA) - Hösli (SUI)

Fifth round A 
Colli (ITA) - Muskatewitz (GER) 
Hösli (SUI) - Epping (CAN)

CLOSING CEREMONY and 
AWARDS PRESENTATION  
Palacurling

Music by INFINITY DJ

Pasta Party by Felicetti

Music by LEX DJ

Music live by Svitols Band

First round A 
Hösli (SUI) - Muskatewitz (GER) 
Colli (ITA) - Casper (USA)

Second round B 
Schwaller (SUI) - Kleiter (CAN) 
Abe (JPN) - Brunner (SUI)

Fourth round B 
Retornaz (ITA) - Abe (JPN) 
Brunner (SUI) - Kleiter (CAN)

GOLD MEDAL FINAL

Third round B 
Retornaz (ITA) - Kleiter (CAN) 
Brunner (SUI) - Schwaller (SUI)

Fifth round B 
Abe (JPN) - Kleiter (CAN) 
Schwaller (SUI) - Retornaz (ITA)

OPENING CEREMONY 
at Parco Tre Maestri - Cembra

10am 8.30am

8.30am 10am

2pm 12am

12am 2pm

6pm 4pm

4pm 4pm

5pm

7pm

10pm

10pm

8pm

8pm
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ORGANIZZATORI | ORGANIZERS

Si ringraziano tutti i volontari ed atleti che con 
il loro supporto hanno permesso la realizzazio-
ne di questo importante evento.

Special thanks to all the volunteers and athle-
tes whose support made this important event 
possible

MAIN SPONSORS

CON IL PATOCINIO DI | SPONSORED BY

CURLING
Sarà che richiama la tradizione e quei pome-
riggi d’estate trascorsi da nonni e papà gio-
cando a bocce sulla spiaggia. O sarà che dalle 
Olimpiadi Invernali di Torino 2006 nulla è stato 
più come prima. C’è che in Italia, oggi, il curling 
lo conoscono davvero tutti. Quattro contro 
quattro, con le squadre che si sfidano facendo 
scivolare sul ghiaccio pesanti pietre di granito 
levigate, dette “stone”, verso un’area di desti-
nazione, la “casa”, contrassegnata da tre anelli 
concentrici. Un gioco di tattica e strategia a cui 
aggiungere precisione chirurgica ed altissima 
sensibilità: non bastano infatti le capacità del 
singolo, ma serve una perfetta intesa di squa-
dra per riuscire a coniugare al meglio, con una 
comunicazione efficace, mente fredda e brac-
cia caldissime. I nervi saldi e il polso fermo, pri-
ma e durante il lancio; l’occhio attento e i mo-
vimenti rapidi, quando c’è da menare la scopa.
Sport completo: per tutti, ma non da tutti.

CURLING
Perhaps it’s the echo of tradition, those sum-
mer afternoons spent at grandparents’ and fa-
thers’ homes playing bocce on the beach. Or 
perhaps it’s that since the Turin 2006 Winter 
Olympics, nothing has been quite the same. 
The fact is that in Italy today, everyone truly 
knows about curling. It’s a game played four 
against four, with teams challenging each 
other by sliding heavy, polished granite stones, 
called “stones,” across the ice towards a target 
area, the “house,” marked by three concen-
tric rings. It’s a game of tactics and strategy 
to which you must add surgical precision and 
extremely high sensitivity: in fact, individual 
abilities are not enough; a perfect team un-
derstanding is needed to best combine a cool 
mind and very warm arms with effective com-
munication. Steady nerves and a firm wrist are 
essential before and during the throw; a keen 
eye and rapid movements are crucial when it’s 
time to sweep the broom. It’s a complete sport: 
for everyone, but not for all.

COMITATO PROMORE CURLING WORLD CUP | CURLING WORLD CUP PROMOTING COMMITEE  
C/O ASSOCIAZIONE CURLING CEMBRA | C/O CEMBRA CURLING ASSOCIATION

RINGRAZIAMENTI | GREETINGS

Comune di Cembra 
Lisignago




